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Ky3nenosa 1. YcroiiunBbie cpaBHEHHUS ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHEHTAIN3MOM — STHOCUMBOJIOM YKPauHbI; KUTBKICTh 010mi0-

rpadiyanx mxepen — 14; MoBa pociiicbka.

AnHoTtanus. Heocriopum (axt, 4To B pe3ynbTaTe MHOTOBEKOBBIX HCTOPHUECKHX, KYIBTYPHBIX H COCEICKHX KOHTAaKTOB
B S3bIKM CJIaBSH B JOBOJBHO OOJBLIOM KOJIMYECTBE MPOHUKAIN OpHUEHTAIM3Mbl. OHU MPOYHO 3aKPEMMINUCH B JICKCHYECKOM
COCTaBE CJIABSIHCKHX SI3BIKOB KaK B CBOEM HMCKOHHOM 3HAUCHUH (COOTBETCTYIOIIEM SI3BIKY-OpPUTHHAIY), TaK U B ITEPEOCMBIC-
JICHHOM, TTI0-HOBOMY MHTEPIPETUPOBAHHOM Ha CIIABSHCKOM MOUBe. DTOH TeMe MOCBSIIICHO HEMAJIO IMHIBUCTUUECKHUX U KyIIb-
TYPOJIOTHUECKHUX paboT. YKPauHCKUIA SI3bIK B ITOM IUIaHEe He HCKIIoYeHHe. McTopuueckas TeKCHKOIOT S N3y4aeT MPUYHHBL,
BpeMs U ITyTU IPOHUKHOBEHUS U aJalTallid OPHEHTAIU3MOB B YKPAaUHCKOM SI3bIKE. 3aUMCTBOBAHUSI-OPHEHTAIN3MbI COCTaB-
JISFOT 3HAUUTEIBHBIN MIap YKpanHCKOH ekcuky. Cynp0a 3anMCTBOBAHHN pa3IyHa: OHU MO0 OCTANUCH B S3bIKE-PEIUITHECHTE
9K30TH3MaMHU, JIMO0 B Pe3yJbTaTe SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB YCBOMJIMCH MM HACTOJIBKO, YTO CTAJIM CUMBOJAMH Ha-
IMOHAIBHOI KyIbTypHl. [TokazaresbHa B 9TOM IUIaHe CyAb0a OPUEHTAIN3MOB seneka (‘aucT’), wiaposapsl, kob63a B YKpanHe.
Llenp HACTOAIIETO MCCIIEIOBAHUS — BBIIBICHNE CEMAHTHKO-(DYHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OPUEHTAIN3MOB B YKPAHHCKHX
cpaBHEHUsX. B 1aHHOM cTaThe Ha MPUMeEpe ITUX JEKCHYECKUX SMHHIL] paccMaTpuBaeTcst (pazeMo0o0pa3yoNHii IIOTSHIHAT U
CEeMaHTHKO-(yHKI[HOHAIEHBIE 0COOCHHOCTH 3THX 3aMMCTBOBAaHHUI-OPHEHTAIN3MOB, ACCOINUPYIONIUXCS ¢ YKpaHHOM, B COCTa-
BE€ CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIUHA. MccnenoBanue mokasano, 4To pacCMOTPEHHbBIE OPHEHTAIN3MbI HACTOIBKO IIPOTHO BOIILIH
B (OHJI YKPAUHCKOIO sI3bIKa, YTO JaBHO HE BOCIIPUHHUMAIOTCS B SI3bIKS-PELIMIMEHTE KaK Yy)KSPOIHBIA AJIEMEHT, HAIpPOTHUB,
OHU CTaJIM THOCHMBOJIAMH B YKPAWHCKOH JIMHTBOKYIJIBTYPE, IPOAYKTUBHEI B CJIOBOOOPA30BaTEIFHOM IUIaHe (3TO OCTANOCh 3a
paMKaMu cTaTbH), QyHKIMOHUPYIOT B yCTOWUIMBBIX CPABHEHUSX, B TOM UHCIIE 00pa3HO-o3THIeCKUX. OHAKO STHOMAPKUPO-
BaHHOCTb, BUJMMO, ¥ HAJIOXKMJIA OTPAHMYCHUS HA UX (Pa3eoIOrHuecKuil MMOTEHIHA: 110 CPAaBHEHHUIO C OPUEHTAIM3MaMH, He
CTaBIINMHU MapKepaMu YKpauHCKOH KylbTyphl (Oapabamn, 0a3ap, KaByH, Ka3aH | IIp.), OHH ()Pa3coIOTHIECKH MCHEEe aKTHBHHBI,

HE 9aCTOTHBI B COCTaBC yCTOfI‘{I/IBLIX CpaBHCHI/Iﬁ B KaUE€CTBE dTAJIOHA, MEpUJIa ﬂCﬁCTBHH, KadyeCTBa M T. 1.
KurroueBble cJ10Ba: sS3bIKOBBIC KOHTAKTbI, OpPUCHTAJIU3MbI, 3aUMCTBOBAaHUE, praMHCKMﬁ SA3bIK, HAIIMOHAJIbHBIC CUMBO-

IIbI, yCTOMYMBBIC CPAaBHEHHS, 00pa3 CpaBHEHHS.

IMocTanoBka mnpodjeMbl. MEXKyIbTypHOE U
MEXBSI3BIKOBOE B3aMMOZICHCTBUE CITaBTHCKOTO W OPHCH-
TaJbHOTO MHUpA JJUTCS HEe OAHO Thicsiuenerue. CTomb
JIOJNTHI KOHTAKT HAJIOXKIIT OTIEYATOK Ha S3BIKH HAPOIOB
CnaBun 1 BocToka, 000ratuB MX 3aMMCTBOBAHHMSIMH
73 00JIacTH MaTepHalbHON U JTyXOBHOH KYJIBTYPBI, ITO-
JIUTUKH U T.JI., 0O «HET U HE MOXKET OBbITh HU OHOTO
YICTOT0 HECMEIIAaHHOTO SI3BIKOBOTO Ieioroy» [bomysH
ne Kyprens 1963, c. 140]. Mctopust yKpanHCKOTO Hapo-
Jla TOKe TECHO CBsi3aHA ¢ cynpOaMu HapomoB Boctoka;
WUTOT ATHOKYJIBTYPHBIX CBSI3€H — OpUEHTATU3MBI, 3a1M-
CTBOBAaHHBIC YKPAWHCKHUM SI3IKOM HEMOCPEACTBCHHO U
OIIOCPEIOBAaHHO U B TOW WJIM HHOW MEpPE OCBOCHHBIE HM.

Ananu3 wucciaenopanuid. CnoBo opuenmains-
uolll (71aT. orientalis) UMeeT CEMAHTHKY ‘BOCTOYHBIMH,
CBOMCTBEHHBIN cTpaHaMm BocToka’; k opuenmanuzmam
OTHOCSIT CJIOBA, MPUHAAIEKAIINE K PA3HBIM TPYIIaM
TIOPKCKHX, a TaKXKe HPAHCKUX H apabo-CEeMUTCKUX
SI3BIKOB. VccrieoBaHne JEKCHMKH BOCTOYHOTO TIPOUC-
XOKICHUS B YKPAUHHCTHUKE Pa3HOIUTAHOBO. AHAJH3H-
PYIOTCSI JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIbI TFOPKU3MOB
[Xamumonenko 1995; Macenko 1972], 3auMcTBOBaHUS
KoHKpeTHOro mnepuona [KosaniB 1964], BnusiHue Ha
YKPAaWHCKUH JIEKCHUECKUH (POH/ SI3BIKOB aBap, Oyarap,
YIpOB, TIEUEHETOB, IOJIOBIEB, TaTap C yKa3aHUEM, OT
KOTO U B KaKHe TIEPHOJIBI CBOCTO Pa3BUTHS YKPAMHCKHIA
SI3BIK [TOYCPIHYJ HAHOOJIbIIICe KOJUYECTBO OPHUCHTA-
nu3MoB [[anwmmok 2011], npoweamunx Bce 3Tamnsl oc-
BOCHUs ((DOHETHUECKUE, CEMAHTHUECKOES, MOP(OIOTH-
yeckue). Cynp0a 3aMMCTBOBaHUI pa3sindHa: OHU JIHO0

OCTaJIUCh B S3bIKE-PELUIMEHTE AK30TH3MaMHU, JIMOO
MTOJTHOCTHIO YCBOMIIUCEH M. [IprdeM B OTAEIBHBIX CITY-
Yasix 3TU CJIOBA HACTOJBKO YKOPEHUIIUCH B 3aHMCTBY-
IOIIEM SI3BIKE, YTO «B PE3YyNbTaTe MEPEOCMBICICHUS U
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB TNPHOOpETH HO-
BBII KOHIICTITYaJIBHBIA CMBICH, CTaB CHMBOJIAMHU CaMO-
OBITHOW KyJIBTYpPbI OTAEJIBHBIX CIABIHCKUX HApPOIOB»
[Xmenesckuii 2018, c. 118]. [TokazarenabHa B 7TOM 1U1a-
He cyJb0a OPHEHTAIIM3MOB JiefeKd, Uaposapbl, K0O3a B
VYkpaune [Xmenesckuii 2018, ¢. 119-120].

Lennb cratbu — paccMoTpeTh (hpaszemMoobpasy-
OO TIOTCHIHAT ¥ CEMaHTHUKO-(QYHKIHOHAIEHBIC
OCOOEHHOCTH HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUII-OpHEHTa-
JU3MOB, ACCOIMHPYIOMINXCS ¢ YKPAWHOH, B COCTaBe
CPaBHHUTENIbHBIX KOHCTPYKIIHUA.

MeToapl n MmeToanku. HeoOxonnmeIii MaTepuat
W3BJICUEH U3 CIIOBapeil yCTOMYMBBIX CPaBHEHUM yKpa-
WHCKOTO s513bIKa 1 ceTd HTepHeT. OCHOBHOM METOI 00-
paboTku (Hpa3eosIOrHIecKOro Marepuana — CHHXPOH-
HO-OTIACATEIIHHBIH.

H3noxenue ocHoBHOro Mmarepmajia. OpHu-
TOHUM TIOPKCKOTO TPOUCXOKICHUS Jefieka M3BECTCH
BOCTOYHO- U KKHOCIIABSHCKUM SI3bIKAM: PYC. «IeKI€eK
‘Ocmas maris, Ardea alba’, Taxke ‘amcrt’, ykp. sene-
Ka ‘auct’, OOMT. Jenek, cepOoXopB. senek. Yepes Typ.,
azep0., kppIM.-Tar. ldildk ‘amct’, kpeiM.-TaT. lagliky
[@acmep 1986, c. 478]; B cepOCKMii M XOpBaTCKHi
SI3BIKW TIEPCU3M 1ejnek(nenex), lejlek (lelek) Bomen ue-
pe3 Typeuxkuii: «tur. leylek < pers. leklek (u ar. takode
ligliq)» [Skalji¢ 1966, c. 433]. Ho ToibKo B yKpauH-
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CKOM KyIBType CIOBO CTajl0 3TaJOHOM OOpa3HO-IIOo-
9THYECKUX CPaBHEHHMH, YTO WILIIOCTPUPYIOT CTPOKH:
Obnimas ceprera Mope i 3emil, sk Jqenexka [Harams
abo aBu jomu pa3omsb. [Toama Mux. MakapoBCBKOTO.
1848]; Hiu i Tineku 30pi 3a BikHOM, Hid, yce mocHymo
THUXUM CHOM... TUIBKH COH Mill Tak naneko Bidremis,
Hemos aenexka <...>'; Tu BiAIpaBUIaCh y THUILY, Haye
naeiona nenexa. Tu He Oifics, MOSI MITAIIKO, TH TOCIH
— 51 61t TeOe [Arany O. KonmckoBa jytst qoHeuku «Jle-
neka»|; JAMTHHCTBO, MOG JiefieKd, NeCh 8i0aima Aaaeko
[FOpkiechkuit 0. Jletste nenexu]’; Moe piqHECeHBKO
ceino, S 3a ToOOK0 Tak cymyro. <...> S, mog nenexa, B
cHax cBoiX Jlimaro Hag To60r0 [Orperny P.d. Moe ce-
n0]% e 6 s He OyB, a Bce ke AyMKamH Jedy B JloHed-
YHHY CBOIO. Jleuy, Henaue Ta aeleKd, TUBIIOCS PaliCHO
KPYI'OM 1 IIaxTy 3rajyto JajeKy, Je MpalioBas s I0Ha-
kom*; Mu 36epexemo cBoro barekisinny, Haue nenexa
i1 BIpHUM KpwitoM. MU BitOyyeMo CHIIbHY Kpainy 3
THUMH, KoMy 3apa3 He Bce oxHo! [[Tanacrok X. Hac ne
3amae xoJo/Ha 6ainyxicts]®; Most mayiia nemos neje-
xa Mos 30ps Taka maneka A B CHHIM MOpI TYIIs€ A0S
Yomy 6e3 uei taka Heoisi? [[nak M. Jleneku]®; Cym-
HO, MOB 5 B YOPHY XMapy BBIILIA, 5 CYMYIO MOG JleneKa
[Savchenko, Khmelevskiy 2017, c. 56]; 5 ayxe cymyro,
KamaHuil 6e3 tede. <...> S Ha TeOe KOXaHMH YeKaro.
Hde ™? Kauuy, mog 0Oina nenexa. 3aryounace y mMpisix,
omykaro. .. [Kanuauna-Xapiaamosa JI. [lyxe ckyunnal’.
MOJKHO 3aMETHTB, YTO TEKCTBl OTPAKAIOT CTEPEOTHII-
HBIE ITPEACTABIICHNUS YKPAHHIIEB 00 aCTe KaK CHMBOJIE
JT00BU K POJIHOW 3eMile, OTYEMY Kparo, MaTepUHCKON
TF00BH, AMSTH CEepAla, )KEHCKOH rpycTu-medanu 0e3
mrobumoro, Tocke. [IpuBeaeM oOMMpHYIO IMTATY, WII-
JTIOCTPUPYIOLIYI0 CHMBOJHKY IEPHATOTO B YKpauHe:
<...> MH TBOPHMO 3arajIky Ipo JIOAWHY 1 Ka)XeMO:
«O6miTaB, MOB JleneKa, yci Mops 1 3eMii», — Biaraa-
KOIO TaKOl 3araJIKu-TopiBHSHHI € HE TH cama ycs, a
JIIOZIMHA, 110 BUDK/DKAJIA y TIOLIYKaxX IacTsd y JaJIEeKUil
Kpaii, JIIoAMHa, 1110 TIOBepHYJIacs, He 3HAMIIOBIIN II1a-
CTs B JAJICKOMY Kparo <...>, MM TBOPHMO 3arajJiKy mpo
JTroAnHY 1 KaxkeMo: «CToiTh, MOB Jieneka, i Kpuia ory-
CTHB», — BI/IT4IKOIO TAKOI 3ara/Iku-TIOPiBHSIHHS € HE TH
cama ycs, a nmapyOoK, SIKUi HisIK He 3Haiae co0i mapH,
00 OAPYKHUTHCSA, Y KOTO OAPY>KCHHS CTOITh Ha OAHO-
My MicIIi, sIK TH, Oija JIeJIeKo, CTOII Ha CBOEMY THi3Ji
<...> [Tomo6oponsko B. Bima nenekal®. Pesromupys,
npusegeM cioBa M.C. XMeneBckoro: «AUCT (renexa)
Ha YKpawHe CUHMTACeTCS CBAMICHHOW NTHIEH, obepera-
IOLIEH TOMaIIHUK o4ar ¥ NpUHOCsAIIeN ceMeHoe cua-
cThe U Omaromnomydne. <...> KoHIentyampHOE Tiepeoc-
MBICJICHHE 3TO 3aMMCTBOBAaHHE NMPHOOPEIO MMEHHO B
YKPaHHCKOH KyJIbTYpe U YKPanHCKOM MEHTAJIUTETE, T11e
OHO 00POCIIO 0CO00IT CUMBOJIMKOH, IPUMETAMU, JICTCH-

! http://tekstovnet.ru/17/Sofiya-Terletska/tekst-pesni-tilki-son-
miy-tak-daleko-vidletiv-nemov-leleka

2 https://teksty-pesenok.ru/rus-yuyurkvskij/tekst-pesni-letyat-
leleki/1956460/

3 https://books.google.ru/books?id

4 https://galya.ru/catd new_page.php?id=5160132

® https://www.pisni.org.ua/songs/4291583.html

8 https://x-minus.me/track/4768/nenexkn

" https://stihi.ru/2014/07/20/931

8 https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=13781
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nmamm» [ Xmenesckuit 2018, c. 120], ctano o6pa3Ho-1o-
9THYECKHM CpaBHEHHEM. Jlekcema HacTONIBKO BOIILIA
B YKPAaWHCKHH f3BIK, YTO YMOTPEOIseTCsl Ul TOJIKO-
BaHMsI MAJIOTIOHSATHBIX CJIOB, HAIIPHMED, JIEMK. ObIYOK,
boyan — ‘nenexa’ [Bapxon, Isaenko 1990, c. 152]. Tem
He MEHee JJaHHOE Ha3BaHHE NTHUIIBI HE cTano (paszeo-
JIOTWYECKN 3HAYMMBIM 3TaJIOHOM YCTOWYHMBOTO CpaB-
HEHUS1, XapaKTepU3yIOLIErocsi BOCIPONU3BOIMMOCTBIO U
SIBJISTIOIIETOCS CIMHUIIEH SI3bIKA KaK CHCTEMBI (B OTIIH-
qHe, HalpuMep, OT JISKCEMBI Oyces, CTaBlIei 00pa3zom
CpaBHEHHI BO MHOTHX (pazeonormmax). CIoBapHYyIO
«IIPOTIMCKY» TONYYMIIH JINIIb JIBA CPABHCHMS: Wilsl 5K
y neneku; Hoeu Ak y aenexu [[obpomboxka 1997, c. 37,
38], cp. Takxke co cTpokamu: Y HBOTO Ho2u, K Y Jie-
qeku. Xyoi, 0062i, 3 TOBTUMH CTYIHAMH. <...> AHApPii
BOJMTH OJTAKUTHUMH OYMMa 3a HAHEIO. | MOBIJIBHO BH-
TIPOCTOBYE XYOi, 5K  J1efeKu, 0082i Ho2u’.

Jlpyroe cioBo, 3HaYMMOE ISl YKPaWHCKOH
JMHTBOKYIIBTYDPBI, — WAP0O8apbl, «yKp. IIapaBapH.
UYepes TIOpK. TOCPEJCTBO 3aUMCTB. M3 Hp. *Saravara-
‘mrranel’ (*SCaravara-), HOB.-miepc. $dlvar — o xe, oT-
KyZia ¥ rped. copdfopa, coapafoiio ‘mTaHEl, Cp.-JIarT.
Saraballa» [@acmep 1987, c. 410] (Takyro xe opdo-
rpaduio JIEKCEMBbl B YKPAMHCKOM SI3bIKE MBI BUIMM B
cnoBape b./1. I'punuenxo [T. 4, c. 485]). Ilepcunckuit
MIPOTOTHIT OTPaXXEH B yCTapeBIICH KHIDKHON (opme
wanveapel. Ilpyn 3aMMCTBOBAaHNHM 3HAYEHHE CJIOBA Cy-
3MJIOCH: 9TO YacTh YKPAWHCKOTO HAPOJHOTO MYAICCKO2O
KocTioMa (y HapoaoB BocToka 3To 1IeMEHT U KEHCKON
oznex1bl). M XOTsI mapoBapbl — ATO YacTh HAI[MOHAJb-
HOM OZICKIbI Pa3HbIX BOCTOYHBIX HAPOJOB, «TOJIBKO Ha
VYKpauHe OHM CErojiHsl BBICTYNAIOT B Ka4€CTBE HAIlH-
OHAJIBHOTO 3THOCHMBOJA M OTpPa)kaTemsl yKPauHCKOH
CaMOOBITHOH KyJBTYpPbI», IPUYEM «HE BCeH reorpadu-
YECKOM TeppUTOpUM YKpauHbl, a Tosbko Ilomnemnpo-
BB, IJIe HaXOAWINCHh aJMUHHCTPATHBHBIC 1 BOCHHBIC
HEHTPBI YKPAaWHCKOTO Ka3adecTBa — cedud (i 3amaji-
HOW YKpauHBI 9TO YK€ HE SIBISICTCS ATHOCHMBOJIOM )»
[Xmenenckuii 2018, ¢. 119]. OcobeHHOCTh Ka3aIKux
mraposap — IIKUpPHHA, cp. ¢ onucanueMm ux y H.B. To-
rons B «Tapace bynmsbe»: «waposapu, ax Yopre mope
3a6WuUpwIKy, 3 CUIOI0 CKJIaJO0K 1 300poK, oOnepe3aHi
30JI0OTHM OYKYpOM». DTOT MpH3HAK (pacoHa Jer B oc-
HOBY CpaBHEHUs waposapu, moe Yopne mope [I'ypun
http://abetka.ukrlife.org/obrazno.htm], 3necr mapona-
PBI BBICTYIIAIOT B POJIM OOBEKTA CPAaBHEHUSL. A O pyMsi-
HOM uyenoBeke B UepHAXOBCKOM p-He JKuTOMUPIIMHEI
TOBOPST: YUepBOHULL SIK Waposapu Ha Kozakosi [ [1oopo-
aposka 2003, c. 93-94].

Ha3BaHue cTpyHHOTO MIMTIKOBOTO MY3bIKaJIbHOTO
WHCTPYMEHTa K003a OBIJIO 3aMMCTBOBAHO 3allOPOXK-
CKMMH Ka3aKaMH y TIOPKOB (cp. Typ. kopuz ‘pa3HOBHA-
HOCTB THTapbl, ap(sl’, Tat. kubyz ‘ckpunka’ [Dacmep
1986, c. 268]. Kak BuIuUM, HHCTPYMEHTBI HE MMEIOT
HUYEro obmiero, kpome Ha3BaHui). Co BpeMEHEM HH-
CTPYMEHT THIIA JIIOTHU C KOPOTKOM HIEHKOH CTall «OA-
HUM U3 CHMBOJIOB YKPAaWHCKOH CaMOOBITHOH HAapOTHON
KyJIbTyphl. <...> O0pa3 k003bl U K003apst <...> yBe-
KOBEUHMJI U CJIeTall y3HaBaEMbIM CHMBOJIOM YKPaWHbI
nanexo 3a ee npegenamu <...> T.I. IlleBuenko B cBo-
eM moatudeckoM cooprrke “Ko63aps”» [XmeneBckuit

? http://catholicnews.org.ua/andriy-z-nogami-yak-u-leleki
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2018, c. 120]. DTamoHOM CpaBHEHHS CJIOBO CTAJIO B BBI-
paxenuu Ha peuax — naue (six) na xoosi [Homunc 1993,
c. 165; I'pinuenxo 1996, T. 2, c. 259], mocTpoeHHOM
0 TOM K€ CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOW MOJIENH, YTO
Ha cnosax, six na yumbanax; Ha cnosax, sAx ma sapea-
Hax, a na oini, sax na 6anabaryi [Homuc 1993, c. 165];
Ha cnosax, sx na eycaax [JJobpomsoxka 2003, c. 67],
B KOTOPO#i BapbUPYIOTCS 00pa3Hble KOHKPETHU3ATOPBI —
HAMMEHOBAHUS My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB.

Hroru. VccnenoBanue mokasano, 4TO paccMo-
TPEHHBIC OPHEHTAIN3MBI HACTOJIBKO MPOYHO BOILIH B
(OoHI YKPaMHCKOTO SI3bIKA, YTO IABHO HE BOCIIPHHUMA-

JIMTEPATYPA

J
I0TCS B A3BIKE-PEIUITHECHTE KaK Ty>KEPOAHBIN 3JIEMEHT,
HAINpOTHB, OHHU CTallM THOCHMBOJAMH B YKPAaUHCKOH
JMHTBOKYJIBTYPE, TPOLYKTHBHBI B CIIOBOOOpa3oBa-
TEJIFHOM IUTaHE (3TO OCTANOCh 32 PaMKaMH CTaTbH),
(DYHKIIMOHMPYIOT B yCTOWYMBBIX cpaBHEHHAX. OHAKO
STHOMAapKHPOBAHHOCTb, BUJIMMO, U HAJIOXKHJIA OTPaHH-
YeHUs Ha UX ()Pa3eoOrHUeCKUi MOTEHIINAN: 110 CPaB-
HEHUIO C OPHEHTAIM3MaMH, HE CTaBIIMMHU MapKepaMu
YKpauHCKOH KynbeTyphsI (Oapaban, 6a3ap, KaByH, Ka3aH
U Tp.), OHU (PPa3eoIOTHIECKN MEHEEe aKTUBHBI, HE Ya-
CTOTHBI B COCTABE YCTOMUMBBIX CPABHEHUM B Kau€CTBE
JTajloHa, MepHJiIa AeHCTBHUS, KauecTBa U T. 1.
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SET COMPARISONS WITH THE ORIENTALISM-COMPONENT -
THE ETHNOSYMBOL OF UKRAINE

Abstract. It is an undeniable fact that as a result of centuries of historical, cultural and neighborly contacts,
orientalisms penetrated the languages of the Slavs in quite large numbers. They are firmly fixed in the lexical
structure of the Slavic languages both in their original meaning (corresponding to the original language) and in a
reinterpreted on the Slavic background. Many linguistic and cultural works are devoted to this topic. The Ukrainian
language is no exception in this regard. Historical lexicology studies the causes, time and ways of penetration
and adaptation of orientalisms in the Ukrainian language. Adoptions of Oriental languages make up a significant
layer of Ukrainian vocabulary. The result of borrowings varies as they either remained exotisms in the recipient
language, or as a result of extralinguistic factors, they acquired it so much that they became symbols of national
culture. The fate of orientalisms leleka (‘stork’), sharovary (‘bloomers’), kobza (‘a musical instrument’) in Ukraine
is indicative in this regard. The purpose of this study was to identify the semantic and functional peculiarities of
the Ukrainian orientalisms in comparison. In this article, using the example of these lexical units, we consider the
phrasemaking potential and semantic and functional features of these orientalisms associated with Ukraine, as a
part of comparative constructions. The study showed that the  orientalisms considered are so firmly included in
the Ukrainian language fund that they have not been perceived as a foreign element in the recipient language for
a long time, on the contrary, they have become ethnic symbols in Ukrainian linguistic culture, productive in word
formation (this is left out of the scope of the article), operate in similes, including figurative and poetic. However,
ethno-marking, apparently, imposed restrictions on their phraseological potential, for compared with orientalisms
that did not become markers of Ukrainian culture (bazar, etc.), they are phraseologically less active, not frequency
in stable comparisons as a reference, measure of action, quality.

Keywords: language contacts, oriental loanwords, Ukrainian language, national symbols, similes, the basis
of comparison.

CTIMKI MOPIBHSAHHS 3 KOMIIOHEHTOM-OPIEHTAJII3MOM —
ETHOCHUMBOJIOM YKPATHU

AHortanisa. Hesamepeunnm € (hakt, Mo BHACTIIOK 0araTOBIKOBHX iICTOPUYHHX, KYJBTYPHHUX 1 CYCiICBKUX
KOHTAKTIB Y MOBH CIJIOB’SIH y JIOCHTb BEJIHKIH KUTBKOCTI POHUKAIHM Opi€HTaNi3MH. BOHM MIIHO 3aKkpinmuiics B
JIEKCUIHOMY CKJIaJli CJIOB’STHCHKHX MOB SIK Yy CBOEMY NEpBUHHOMY 3Ha4eHHi (BiAMOBIIATI0 MOBi-OpHUTIHANY), TaK
1 B IEPEOCMUCIICHO, ITO-HOBOMY IHTEPIIPETOBAHOMY Ha CJIOB’SIHCHKOMY IPyHTI. Llilf TemMi MpHCBSIYEHO YMMAIIO
JHTBICTHYHUX 1 KyJBTypOJIOTIYHUX POOIT. YKpaiHChKa MOBa B I[OMY IIaHI HE BHHATOK. ICTOpHYHA JIEKCHKO-
JIOTisl BUBYAE TPUYMHY, Yac 1 NILSIXM NPOHUKHEHHSI ¥ ajanTaiii opieHTani3MiB B yKpaiHCBKii MOBI. 3arno3uyeH-
HS-Opi€HTANI3MH CKJIAAIOTh 3HAYHUH IJIacT YKpaiHChKOi JIeKCHKH. J[os 3amo3udeHs pizHa: BOHH ab0 3ajIvii-
JIMCSI B MOBI-PELIUITIEHTI €K30TH3MaMH, a00 B Pe3y/IbTaTi eKCTPaiHrBAIbHUX YMHHUKIB 3aCBOTJIMCS HACTIIBKH, 110
CTaJI CHMBOJIAMH HaIiOHAIBHOI KyTbTypH. [loka3oBa B IIbOMY IUIaHI JOJS OpPIEHTANI3MIB serexka (‘auct’), wa-
posapu, kob63a B Ykpaini. Mera nbOro JOCIIIKCHHS — BHSBICHHS CCEMaHTHKO-(DYHKIIIOHABHUX OCOOIUBOCTEH
Opi€HTANI3MIB B YKPATHCHKHUX MOPIBHAHHAX. Y Iill CTATTi HA MPUKIIAAl IUX JEKCHYHUX OAWHHUIb PO3IIISIAETHCS
(pazeMOTBIpHHI MOTEHIIAN 1 CEMaHTHKO-(QYHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI IIMX 3aII03MYCHB-OPIEHTANI3MIB, SIKi acO-
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LIFOIOTECS 3 YKpaiHOIO, B CKJIaJi MOPIBHSIBHUX KOHCTPYKIIH. J{OCTiIKEHHS MMOKa3ano, Mo PO3TISHYTI Opi€H-
TaJIi3MHU HACTUIBKY MIIHO YBifnuM B hOoHJ YKpaiHCHKOI MOBH, IO JABHO HE CHPUHMAIOTHECS B MOBI-PEIMITIEHTI
AK 9y>KOPiTHUI eIIEMEHT, HaBMaK{, BOHM CTaJld €THOCHMBOJAMHU B YKPAIHCHKIH JIIHTBOKYIBTYpi, MPOXYKTHBHI
B CJIOBOTBIpHOMY ITIaHi (II€ 3aJIMIIMIIOCS 32 MEKaMHU CTarTi), QYHKIIOHYIOTh Y CTIKHX MOPIBHSHHSX, 30KpeMa
oOpa3zHo-noeTnyanx. OIHAK, ETHOMapKOBaHICTh, OYEBHIHO, 1 HAKJIaTa OOMEKEHHS Ha iX (ppa3eonoriyHmii moTeH-
LiaJ: y TOpIBHSHHI 3 Opi€HTaANi3MaMH, SIKI HE CTAJIM MapKepaMu yKpaiHChKOI KyIbTypH (Oapaban, basap, kagyH,
Kasaw 1 1H.), BOHU ()pa3eoNoTigHO MEHII aKTHBHI, HE YaCTOTHI y CKJIaJli CTIHKUX MOPIBHAHB SK €TaJIOH, MipHIIO,
Jlisl, IKICTh TOIILIO.

Ki1ro4yoBi cjioBa: MOBHI KOHTAKTH, Opi€HTANI3M, 3aIl03WYCHHS, YKpaiHChbKa MOBA, HAIlIOHAJIbHI CHMBOIIH,
CTiHKi TIOPIBHSHHS, 00pa3 MOPIBHSIHHS.
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